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Coraamenus c MCKINPABUTCILCTBCHHBIMU
Oopramm3anuaMu

Cornamenue mexxay BeceMupHoi opranusanmeii 31paBoOXpaHeHUs U
MexayHapoaHOH opraHu3anueii COTpyIHHYeCTBA (PPAHKOAZBIYHBIX CTPAH

Hoxaan I'eHepanbHOIO JMpeKTOpa

1. Mexny cekperapuaramu BcemupHoil opranmzanuu 3apaBooxpaHeHusi (BO3) u
MexayHapoaHOH —oOpraHu3anuud coTpyaHu4yecTBa (paHkos3bluHbIX crpan  (MOCOC)
COCTOAJTIOCH 00CYXK/JIeHHE BOIpOca O (hOPMAIM3ALUU U PACIIMPEHHS] COTPYTHHUUECTBA MEXTY
JIBYMSI OpTaHU3ALUSIMH.

2. MOC®C — mexxkayHapoaHas opraHusanusi, cozganias B 1970 r. ¢ nenpro yKpernjaeHus u
NPOJBMKCHHSI  (PPAHIIY3CKOTO sI3bIKA W YHUBEpCAJIbHBIX IIeHHOCTeH. Opranu3anus
HACUYUTHIBACT 54 MOJTHOMPABHBIX WIEHA, CEMb aCCOIMUPOBAHHBIX WICHOB U 27 HaOIIOAaTEIeH.
B 32 unenax ¢paHIly3CKHii sI3bIK SBIISETCS TOCYIaPCTBEHHBIM UITH OJTHUM U3 TOCYJapCTBEHHBIX
a3bIkOoB. CoBokynmHoe HaceneHue crtpaH-wieHoB MOC®OC cocrabmser 900 MHUIUITMOHOB
YeloBeK, 274 MUJUIMOHA W3 KOTOPBIX MOJB3YIOTCS (PpaHIly3CKUM SI3bIKOM. CTpaHBI-UICHBI
MOC®C pacnojioxeHbl Ha MSITH KOHTHHEHTaxX. bojee TpeTu rocyaapcTB-4ICHOB
Opranuzanuu O0benuHeHHbIX Hanwmii siBnsitores wienamu MOCOC.

3. Kaucny neneit MOCOC, npencrasistomux narepec 115 BO3, oTHOcATCS NpoABUKEHUE
OCHOBHBIX IIpaB YeJIOBEKa, BKIIOYAs MPABO Ha 3JJ0POBBE, MPOABIKEHUE (DPAHITY3CKOTO S3bIKA
U KyJIBTYPHOTO U SI3IKOBOTO MHOT'000pa3us, MmojAepKka 00pa3oBaHus U MpodeccCuoHaTbHON
IIOATOTOBKH H COHGﬁCTBHG 9KOHOMHYCCKOMY COTPYAHHUYCCTBY B HHTCPCCAX yCTOfI‘-IHBOFO
pa3BUTHSL.

4. Tlo wtoram oOCYXIEHUW, COCTOSIBIIMXCS MEXKIy IBYMsS OpraHU3alUsIMH, ObLI
MOJTOTOBJIEH MPOEKT COIVIALIeHHs, MPHU3BaHHOrO (PopManu3oBaTh, YTOYHUTH KOHTYpPHI U
CIOocOOCTBOBATh YKperuieHUto coTpyanuuecTBa Mexay BO3 u MOCOC mo Bompocam,
kacarorumcst Akagemun BO3, BceoOmiero oxsara yciayraMu 37paBOOXpaHEHHS U OOpbOBI €
MaJIsIpuel, a Tak)Ke 10 JTF00BIM APYTUM BOTIPOCAM, MIPEACTABISIONINM HHTEPEC.
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5.  Tekcr mpoekra COIIAllEHUs] NPEACTaBIE€H B IMPWIOKEHUHM K HACTOSIIEMY JOKJIany.
[IpoekT cormamieHus TIPEACTABISIETCS Ha  paccMoTpeHue BceemmpHoW — accambien
3IpaBOOXpaHEHUsT B COOTBeTCTBUUM co crtatbeid /0 VYcraBa BcemupHoil opranuzanuu
3/IpaBOOXpaHEeHMsl. B cOOTBETCTBUM €O cTaThel S MPOEKTa COraleH s, COTIalleHne BCTYIIUT
B Culy C Jarel noamnucaHus ['eHepanbHbIM JIHpeKTOpoM BceemMupHOM opraHusanuu
3npaBooxpaHeHus U ['enepanbHbiM cekperapeM MOCDC, npu ycaoBUU €ro OomoO0peHus
Bceemuphoii accambiieeit 31paBooXpaHeHusl.

JEVMCTBUA ACCAMBJIEHA 3JIPABOOXPAHEHU S
6.  Accambree 31paBoOXpaHEHHs MpeIaraeTcs NPUHATh CIeIyIOIUI POEKT PE30TIOIHU:
ceMbJIecsT YeTBepTas ceccus BeemupHoii accambiien 31paBoOXpaHeHus,

paccMOTpeB JOKJIAL O MpeajaraéMoM COrJallleHuu Mexay BcemupHoi
OpraHu3anyen 3ApaBOOXpPaHCHUSI U MeXAyHapOoJHOW OpraHu3alueld COTpyJHHUYECTBA
(paHKOSA3BIUHBIX CTpaH?;

y4UTBIBas Takke TmonoxeHus cratbu /0 YcraBa BceemupHOW opraHu3anuu
31paBOOXPAHEHUS,

OJOBPAET npenyiaraemoe coriyamieHue Mexay MexayHapoIHOW opraHu3anueil
COTpyAHHYEeCTBa  (DpaHKOA3BIYHBIX  CTpaH U BcemupHOH — opraHuzanueit
3IpaBOOXPaHEHHUS.

! Noxyment A74/44.
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[NPMJIOXEHUE

OPUT'MHAJI HA ®PAHITY3CKOM A3BIKE

AGREEMENT BETWEEN THE WORLD HEALTH ORGANIZATION AND THE
INTERNATIONAL ORGANISATION OF LA FRANCOPHONIE

The World Health Organization (hereafter “WHO”); and
The International Organisation of La Francophonie (hereafter “OIF”);
Hereafter individually and collectively termed “the Party” and “the Parties”;
Considering that the objective of WHO is the attainment by all peoples of the highest possible

level of health, and to this end WHO is the directing and coordinating authority for health-related work
with an international dimension;

Considering that OIF is a major stakeholder in implementing international instruments of a
universal nature with respect to the promotion and protection of basic rights including the right to health;
and that it ensures, through advocacy and mobilization, the effective implementation of resolutions and
declarations with respect to well-being and health adopted by its Member States and Governments;

Recalling that WHO and OIF concluded a Memorandum of Understanding on 14 April 2021 to
intensify their cooperation and collaboration in the area of advocacy and mobilization of francophone
States and Governments regarding questions of public health;

Desiring to coordinate their efforts within their respective mandates and in accordance with the
Constitution of WHO and the Charter of La Francophonie;

Wishing to strengthen their cooperation on the basis of regular consultations;
Have agreed as follows:
Article 1
Object and areas of cooperation

1. The object of this Agreement is to facilitate and reinforce cooperation and collaboration between
the Parties on all questions in the area of health that relate to the activities and commitments of the
Parties.

2. Within the scope of their respective mandates and programmes of work, the Parties agree to a

general strengthening of their cooperation, specifically as regards the WHO Academy; universal health
coverage and primary health care; malaria; and any other area of common interest.
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Article 2
Reciprocal representation

1. On the basis of reciprocity, OIF is invited to represent itself at sessions of the World Health
Assembly and the Executive Board in accordance with the rules and decisions adopted by these bodies
and, as appropriate, any other meetings held under the auspices of WHO in the deliberations of which
OIF could participate, without the right to vote, on agenda items of concern to it.

2. On the basis of reciprocity, WHO is invited to represent itself at Summits of La Francophonie
and, as appropriate, any other meetings held under the auspices of OIF in the deliberations of which
WHO could participate, without the right to vote, on agenda items of concern to it.

Article 3
Sharing of information

The Parties agree to exchange, by whatever means, information concerning their activities which
they deem appropriate, subject to their existing policies, respect for the sovereign rights of their Member
States and Governments, confidentiality obligations and the protection of commercial, contractual or
other secrets.

Article 4
Privileges and immunities
No provision of this Agreement shall be interpreted or considered as a renunciation, limitation,
waiver or modification of the privileges and immunities enjoyed by the Parties under international
agreements and national laws applicable to them.
Article 5

Entry into force, amendment and denunciation

1. This Agreement is valid from the date of its signature by the Director-General of WHO and the
Secretary General of La Francophonie, subject to approval by the World Health Assembly.

2. This Agreement may be amended at any time by mutual written consent of the Parties.

3. Either Party may denounce this Agreement at any time by serving written notice on the other
Party of its intent to do so six (6) months in advance. The denunciation of the Agreement shall not
prejudice any activities being conducted under the terms of the Agreement at the time of said
denunciation.
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Article 6
Settlement of differences

Any difference, dispute or litigation arising from the interpretation or application of this
Agreement shall be settled amicably through negotiation between the Parties. If attempted negotiation
yields no result, either Party may request that the difference be submitted for arbitration in accordance
with the currently applicable Arbitration Rules of the United Nations Commission on International
Trade Law.

IN WITNESS WHEREOF, this Agreement is done and signed at Geneva on
Lo ], in two copies, in the English and French languages, both texts being
equally authentic. In the event of any difference of interpretation of this Agreement, the French text is
authoritative.

For the International Organisation of La For the World Health Organization
Francophonie

Secretary General of La Francophonie Director-General
Louise Mushikiwabo Tedros Adhanom Ghebreyesus




